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1. OHEHOYHBIE CPEJACTBA, COOTHECEHHBIE C IJIAHUPYEMbBIMU
PE3YJIbTATAMU OBYYEHUA ITO JMCHUIIJIMHE

Kon m HanmeHnoBanue
KOMIIETEHIINH

Kox v HanmenoBanue
HHIUKATOPA I10CTHIKe-
HHUA KOMIIETeHIMH

Pe3yabTarbl 00yye-
HUS 10 JUCIHUIJINHE

Bua arrecranuu u oue-
HOYHBIX CPEJCTB

YK-4. Cnocoben
OCYIIECTBIISATh
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIUIO B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM
s13bp1ke Poccuiickon
®enepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

YK-4.1-1
YcranaBiauBaeT u
MOJJICP)KUBACT
npodeccruoHaIbHBIE
KOHTAKThI B JICJIOBOM
chepe B COOTBETCTBUHU C
MOTPEOHOCTAMU
COBMECTHOM
JESITEIIbHOCTH, B TOM
YrCIie HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE

VK-4.1-1.3-1

3HaeT OCHOBHBIC KOH-
LEMIUU U TPUHLIUIIBI
OpraHu3aIy MEXJINY-
HOCTHOTO B3aHMO/ICHi-
CTBUS B JICJIOBOM U
cdepe, B TOM yucCie Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4.1-1.Y-1
YMeeT ycraHaBIMBaTh
Y TIOJIJICP)KUBATh
npohecCruOHATBHBIC
KOHTAKTHI B
COOTBETCTBUH C
MOTPEOHOCTAMU
COBMECTHOM
JIeSITEIIBHOCTH, B TOM
qHCIIe Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4.U-2
IToaroraBmmBaeT u
pPEAAKTUPYET pa3TUUHbIE
aKaJIeMHUYECKHUE TEKCTHI,
JIEJIOBYO
JIOKyMEHTAIMIO, B TOM
qucie B popme
MepeBo/ia Ha UM C
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

YK-4.1-2.3-1

3HaeT TpeboBaHUs K
(dhopMe u coaepKaHUIO
pa3IMYHBIX aKaJIeMU-
YEeCKHUX TEKCTOB, JIENI0-
BOW JJOKyMEHTAllUH, B
TOM 4YHCJIE B BUJIE Tle-
peBojia c/Ha MUHOCTpaH-
HBIH S3BIK

YK-4.1-2.V-1

YmeeT pa3pabaTbIBaTh
U pelaKTHPOBATh
aKaJeMUYecKre
TEKCTBI U JICJIOBBIC
JTOKYMEHTBI, B TOM
9HCIie B BHJIE IEPEBOIA
c/Ha HHOCTPaHHBIH
S3BIK

VK-4.1-3
[Ipencrasnsier
pe3yJbTaThl
aKaIeMUYECKOU 1
npodeccruoHaNbHON
OCATCIIPHOCTHU HA
Pa3IMYHBIX MyOINYHBIX
MEPOPUITHSIX,

YK-4.11-3.3-1

3HaeT A3bIKOBbBIC
HOPMBI, 0COOEHHOCTH
opUIINaTHLHOTO U He-
OQUINATEHOTO CTH-
e, peueBbie 000POTHI
YCTHOM JIMYHOM, aKa-
JIEMAYECKOU U

Teky1mii KOHTPOJIb:
YCTHBII OIPOC, pelieHye
3a1a4/KeliCcoB, JOKJIA,
pedepar.
[TpomeskyTOouHast
aTTeCcTalys: 3a4eT C
OIIEHKOI - KOHTPOJIbHOE
3a/laHMe.




Kox u HauMeHoOBaHMe
KOMIICTCHIINH

Kon m HauMeHoBaHue
HHIUKATOPA T10CTHIKe-
HUS KOMIIETeHINHT

Pe3yabTarnl 00yye-
HUS 10 JUCIHHUIINHE

Bun arrecranuu v one-
HOYHBLIX CPEACTB

apryMEeHTUPOBAHHO
OTCTanuBaeT CBOU
MO3UIUU B
aKaJIEMUYECKUX U
npodeccruoHaNbHbBIX
JIUCKYCCHUSX, B TOM
qrclie HAa UHOCTPAHHOM
SI3BIKE

npodeccuoHaTbHON
KOMMYHUKAITUU

VK-41-3.Y-1
YMmeer
apryMEHTHPOBAHHO
OTCTanBaTh CBOU
MTO3UIIUU B
AKAACMHNUYCCKUX U
npodeccuoHaNbHBIX
I[I/ICKYCCI/UIX, B TOM
YpclIe Ha
I/IHOCTpaHHOM SA3BIKC




2. OEHOYHBIE CPEJACTBA JJI1 TEKYIIETO KOHTPOJIA

2.1. BOl'[pOCI)I AJIF ITOATOTOBKH K CeMI/IHapCKI/lM/HpaKTI/I‘IeCKI/IM 3aHATUAM

Pazjnen 1. PazHoBuaHoCcTH IpaBa

1.
2.

3.

&

5.

dopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIHIA 110 TEME.

Pa3zButne y CTyneHTOB y4eOHO-ITO3HABATEIBHBIX KOMIIETEHIIMH B paMKax paboThI CO
CJIOBapsIMH, YI€OHBIMUA MaTepUaIaMH, ayJlu0 U BUICO KOMIIOHCHTAMH.

Present Simple. There is (are). Present Continuous. Past Simple.

Past Continuous. Word order.

CTIWIMCTHYECKN HEUTpaibHas HauOoyee yNoTpeOUTeIbHAs JIEKCHKA, OTHOCSMIASACS K
JIeJIOBOMY aHIVIMMCKOMY SI3BIKY.

Pasnes 2. Dxosornyeckoe npaBo

1

2.
3.
4.

Pa3BuTHE HABBIKOB M3yYaIOIIEro YTCHUSL.

Crioco0bI BBIPAXKXCHUA CPABHCHUA U IIPOTUBOITIOCTABJICHHA.

Pa3BuTHE HABBIKOB Y4acTHsl B IUAJIOTE.

Modal Verbs (1). Questions. Irregular verbs. I will and I’'m going to. Present Perfect.
Co4eTaeMoCTb CIIOB.

Paznea 3. [IpaBo npeAnpuHUMATEILCKOM 1eATEJIbHOCTH

1.

2.

Pa3Butune y CTyI€HTOB MPOAYKTUBHBIX HABBIKOB IIHCbMa B (pOpMaTe HAIMCAHUS I€TI0BOTO
HHChMA.
Personal pronouns. Past Simple and Present Perfect Active. Past Perfect Active.

Pasnen 4. KopnoparuBHoe npaBo

Pa3BuTue HaBBIKOB ayMpOBaHMs C MOHMMAaHUEM OCHOBHOIO COJEpXaHHUS U BBIOOPOUHBIM
M3BJICYCHHEM HH(OpMAIK Ha 0a3e MaTepHuasos.

dopMupoBaHHE HABBIKOB COCTABICHUS OTYETOB.

Present and Past Simple Passive. Present and Past Continuous Passive.

Present and Past Perfect Passive.

OcCHOBHBIE peueBbIe MOIEIH JUIs TTepejadl OCHOBHOTO CO/ICPIKAaHMS TEKCTA.

3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMM THUIIAMHU CJIOBapeil: IBYS3bIUHBIMU M OJTHOS3bIYHBIMHU.

1.

ok wn

Paspnen S. Tpynosoe npaso

1. Pa3BuTHE HaBHIKOB O3HAKOMHUTEIHLHOTO M N3yYAIOIIEro YTSHHUS 10 TEME.

2. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJOTHUECKON PEYH.

3. PasButue HaBbIKOB ayaupoBanus mo Teme. Modal Verbs (2). So and such. Degrees of comparison
of adjectives and adverbs. Caszyromue cioBsa.

Paznen 6. ®unancoBoe nNpaBo

1.

2.

CnocoObl  BbIpaXKeHHsI  KajloObl, TPOCHOBI, CpaBHEHHS] MOJOXKHUTEIbHBIX U
OTPHIATEITHLHBIX TTOJI0KCHUH.

Countable and uncountable nouns. Noun+noun. Much, many, little, few. Reflexive
pronouns. Any, some, no. Adjectives ending in —ing and —ed. Conditionals.

Adjectives: word order. Reported speech. Articles. Present tenses for the future.
Noun-+preposition. Verb+preposition.

3HAKOMCTBO ¢ JeKCHKOW (opmansHOTO W HedopMalbHOTO CTWiIEeH peud. baszoBas
TEPMHUHOJIOTHSI CITCITHATBHOCTH.

Kpurepun oueHku padorbl HA NIPAKTHYECKOM 3aAHATHH

MakcnMajJbHOEe KOJIUYECTBO

Kpurepun
putep 02J1J10B 32 3aHATHE




YcTHbIH 0NIPOC, KOJVIOKBUYM

OCHOBHBIE TEOPETHYECKHUE TOJOKEHHS MO0 BONPOCY PACKPHITHI.
HmeroTcst aneMeHTsl 000CHOBaHHUS BHIBOZIOB.

Hwmerorcst  ameMeHTBl  cHUCTeMaru3auud  MHpOpMauu, (akTel
IpUMeHEHHs IpodecCHOHATBHON TePMHHOJIOTHH.

OueBUAHO  UCIOJNB30BAaHHE HCTOYHUKOB  PEKOMEHOBAaHHOMN
JUTEPATyPHI.

5 GayIoB




2.2. Tembl 10KJ1210B U pedpepaToB

1. Art in our life

2. Music in our life

3. Theatre 4. Cinema

5. Painting

6. Famous people of arts

7. My hobby

8. Russia is my Homeland

9. Moscow

10. English speaking countries
11. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
12. The USA

13. Canada

14. Australia

15. New Zealand

IIkaJjia M KPpUTEPUH OLIEHKH J0KJIAAA

Kpurepun IToka3zaresn banabl
1. Crenens packpeITus — COOTBETCTBHE TEME JOKIIA/a; 70
CYILHOCTH IPOO/IeMBI — TIOJIHOTA ¥ ITyOMHA PAaCKPBITHSI OCHOBHBIX IMOHITHH;

— yMeHHe paboTaTh C JIUTEPaTypol, CUCTEMaTH3MPOBATh H
CTPYKTYypUpPOBaTh Marepual;

— yMeHue o00001aTh, COMOCTABIATh PA3JIMUHbIE TOUKU
3peHus 0 paccMaTpUBAEMOMY BOIPOCY, apryMEHTHUPOBATh
OCHOBHBbIE TOJIOKEHHSI U BBIBOJIBL.

2. O00CHOBaHHOCTB BBIOOPA |—  KPYT, MOJHOTA UCTIOIB30BAHUS JINTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB| 15
HCTOYHHKOB 10 TEME;
— MPUBJICYCHHUE HOBEMIIINX pabor (>KypHaJIbHBIE
nyONuKaluK, MaTepualibl COOPHUKOB HAy4YHBIX TPYHOB U
T.J.).
3. Uznoxenune —  JIUTEepaTypHBII CTHIIb. 15

Hoknan ouenuBaercs no 100 OamibHOM mIKane, Oayibl NMEPEBOJSATCS B OLEHKHU YCIEBAaeMOCTHU
CIIEIYIOIIUM 00pa3oM:

90 — 100 6ayJIOB — KOTIUYHON;

70 — 89 GaI0B — «XOPOIIOY;

50 — 69 GanIoB — «yIOBIETBOPHUTEIILHO;

MeHee 50 0aIoB — «HEYJOBIETBOPUTEIBLHOY.

Ilkana u KpuTepuM olleHKHU pedepara (3cce)

Kpurepun IHoka3zaresn Banabl
1. HoBusHa — aKTyaJbHOCTb MPOOJIEMBI i TEMBI; 20
pedeprpoBaHHOTO TEKCTa — HOBHU3HA U CAMOCTOSATEIBHOCTH B IIOCTAHOBKE MPOOJIEMBI, B

dbopMyTHpOBaHUHM HOBOTO AacCIlleKTa BBIOPAHHON JUIs
aHanM3a mpoOIeMsbl;

— HaJIM4YME  aBTOPCKOM  MO3ULMH, CAMOCTOSTEIBHOCTD
CYKJICHUU.




Kpurepun

TToxa3zarean

Baniabl

2. CreneHb pacKpbITHs
CYIIHOCTH ITPOOIEMBI

COOTBETCTBHE IUTaHa TeMe pedepara (1okiana);
COOTBETCTBHUE COJICPIKAHMSI TEME U IIaHY,

MOJTHOTA U TITyOMHA PACKPBITHS OCHOBHBIX TOHSATHI;
000CHOBaHHOCTb CIIOCOOOB M METOAOB PabOTBI C
MaTepUaoM;

yMEHHE padoTaTh C JUTEPaATypol, CHCTEeMaTU3UPOBATh U
CTPYKTYpUPOBaTh MaTepHall;

yMeHHE 0000I1aTh, COMOCTABISATh pPa3IUNYHbIE TOYKHU
3pEeHUs 10 PacCMaTPUBAEMOMY BOIIPOCY, apryMEHTHPOBATh
OCHOBHBI€ ITOJIOKEHHUS U BBIBOBI.

30

3. OG0CHOBaHHOCTH BBIOOpA
HCTOYHUKOB

KpYT, IOJHOTA UCIIOJIb30BAHUS JIUTEPATYPHBIX UCTOUHUKOB
10 TEME;

IIPUBJICUYCHUE HOBEHIINX pabor (>KypHaJbHbIE
nyOMUKaIy, Marepuaibl COOPHUKOB HAay4HBIX TPYHIOB U
T.J.).

20

4. Cobmonenne TpeOoBaHUMT
K 0(OPMIICHHIO

NpaBWIbHOE O(OPMIIEHHE CCBUIOK Ha HCIOJIB3YyEMYIO
JUTEPaTypy;

IPaMOTHOCTb U KYJIbTypa U3JI0KEHHUS;

BJIaJICHHE TEPMHUHOJIOTUEH U OHATHIHBIM amlaparom;
coOmonieHne TpedoBaHui K 00beMy pabOTHI;

KyJbTypa 0(OpPMIICHHS: BBICIICHNE a03alIeB;
UCTIOJIb30BaHIE MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

15

5. N3noxenue

oTcyTcTBHE  OphorpadMUecKuX H  CHHTAKCHYCCKUX
OIINOOK, CTUIIMCTUYECKUX MTOTPEIIHOCTEH;

OTCYTCTBHE  OINEYaTOK, COKpPALIEHUH CIIOB, KpoMe
OOLIENPUHSATHIX;

JUTEPATypPHBIN CTUIIb.

15

Pedepar onenuBaerca mo 100 OamnpHON ImIKane, Oayulbl MEPEBOISATCS B OLIEHKH YCIEBAaEMOCTHU

CIIETYIOLITM 00pa3oM:

90 — 100 6ayJIOB — KOTIUYHON;

70 — 89 GayI0B — «XOPOIIOY;

50 — 69 6annoB — «yIOBIETBOPUTEIHHO;
MeHee 50 0asioB — «HEyJOBIETBOPUTEITHHOY.
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3. OIEHOYHBIE CPEJCTBA JUIS1 IPOMEXKYTOYHOMN ATTECTAIIUA

3.1. BaHK KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUI (C YKa3aHHEM KOMIICTCHINHN)

3aganne 1 YK-4.1-1

IlpquTaﬁTe CTCPCOTUIIHBIC OITMCAaHHA HpeﬂCTaBHTeHeﬁ HaHHOHaHBHOCTCﬁ n YCTaHOBUTC

COOTBCTCTBHC.

1.the Russian

A. are often cast as villains or strict militaristic
people, wearing pickelhaube, goosestepping from
one place to another, and obeying orders at all
cost

2.the American

b. have a reputation for being polite, proper, so-
phisticated, decent, clean, stately, reticent, digni-
fied, and for having a talent for standing patiently
in queues, as well as a genuine sense of fair-play.
The negative end of this stereotype portrays them
as being stiff, stuck up, snobbish, prudent, easily
embarrassed, pompous, unemotional, bombastic,
imperialistic, self-important, phlegmatic, and ob-
sessed with class and social status

3.the Bulgarian

B. are often ridiculed for being cowards who sur-
render immediately when confronted with danger.
Their country also has an association with love
and romance

4.the English

I'. really enjoy eating yoghurt! And love roses!

5.the German

. are either exuberantly joyful or coldly enraged,
and can switch between the two at a moment's no-
tice. When they are excited they shout with a loud,
booming voice. They are nostalgic and love to do
traditional dances while drunk. Either that or
wrestling grizzly bears with their bare hands

6.the French

E. are extremely extroverted, yet appear to be
very genteel. They will act very friendly and en-
thusiastic, smile, say hello and goodbye, show in-
volvement in what you say ("Oh rrrrrreallly?”,
"Oh my goooooood!"), but it comes across as if
they don't mean it half of the time

3anuiuTe COOTBETCTRYIOIINE ITMppam OYKBBI

1. 2. 3.

Saganue 2. YK-4.11-1

[IpounTaiiTe TEKCT W YCTAHOBHUTE IOCJIEIOBATEIbHOCTh MPEUIOKEHUH, 4TOObI paccka3arbh O

TPYAOTI00MN aMEPUKAHIIEB.

A. There was so much land and so many opportunities, but it was dangerous and difficult.
b. These conditions led to an adopted mentality of "work hard or perish" that has withstood the test of

time and been passed down through generations.

B. Americans believe that through hard work and human endeavor, one can improve their status in life.
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I'. Values such as thriftiness, hard work, and ingenuity go back to a time when pioneers began settling
the western United States.

3anummTe Mmociea0BaTeIbHOCTh (P, COOTBETCTBYIONIMX OyKBaM

A b B r

3aganme 3. YK-4.11-2
[TpounTaiiTe TEKCT U YCTAHOBUTE TIOCIIEAOBATEILHOCTD (Ppa3, YTOOBI OTYUHIICS JHAIIOT.

A. No, they're quite the opposite. They're great people, very generous and hospitable. I mean, a lot of
them don't have much, but they always welcome

visitors with open arms and will offer them lots of food and drink at home. I think the Scots are brilliant
people! I don't think Welsh people are that friendly though.

b. They've the reputation for being tight with their money. Do you think they're mean?

B.I've never been to Scotland, what are the people like there?

I'. I disagree, it's difficult to generalize but I think the Welsh are quite friendly. They are proud of the
Welsh language and often speak it. They're Welsh and speak Welsh, so why shouldn't they speak their
language? People think the Welsh are unfriendly just because they want to speak their own language!
. Uh, well, that depends; they're quite different from the English. They're much more outgoing and
talkative. They're much less reserved and they love chatting - especially the country people, you know,
from the Highlands.

3aHI/IH_II/ITe IIOCIICAOBATCIIbHOCTD HHq)p, COOTBCTCTBYIOIIHUX 6y1(BaM
A B B r i}

3aganune 4. YK-4.11-2

[TpounTaiite TeKCT, BEIOEpUTE MPAaBUIbHBIN OTBET U 3alUIINTE apryMEHThl, 000CHOBBIBAIOIIHE
BBIOOD OTBETA

If you are invited to dinner or to a party in their room by one of your friends, it is a good idea ... .
A. to go out to eat and drink with one another

b. not to go empty-handed

B. to apologize

I'. to talk business

3ananue S. YK-4.11-3
[TpounTaiiTe TEKCT, BEIOEpUTE MPABUIBHBIN OTBET U 3alUIINTE apryMEHThI, 000CHOBBIBAIOIIHE
BBIOOD OTBETA
One of the American cultural values considered enough to be written into the U.S. Declaration of
Independence is ...
A. individualism
b. directness
B. equality
I'. hard work
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3aganue 6. YK-4.11-3

[TpounTaiiTe TEKCT, BBIOCPUTE MPABUIHHBIA OTBET U 3AMHUIINTE apPTYMEHTHI, 000CHOBBIBAIOIIINE
BBIOOp OTBETA

In business environment, understanding ... is essential.

A. common mistakes
b. government policies
B. anti-church ideas

I'. cultural differences

3.2. Kiilouu K KOHTPOJIbHBIM 3aJaHUAM

1 1J12E3T4B5A6B
2 BIAB

3 BJIBAT

4 B

A bottle of wine is usually enough. There are a variety of non-alcoholic drinks you
can bring instead, such as sparkling apple juice, non-alcoholic cider or wine, soft
drinks, etc. Small snacks or nibbles (such as crisps, cake and the like) are another
alternative. Similarly, if you are invited to someone's family home - especially, if
this is for the first time or for a meal, bring a small gift.

5 B

This concept has given rise to some of the nation's deepest beliefs, aspirations, and
rights. Although it is not always achieved, Americans strive for equality. They
commonly use the first names of their elders, professors, and lawyers.

6 r

Different attitudes, different behaviour, different values must all be understood and
accepted if successful business dealings are to take place. International business
people often invest time and money in improving their knowledge of foreign
languages in order to be able to communicate with colleagues from around the
world.

IIIkajia ¥ KPUTEPUH OLIEHKH TEKYLIEro TeCTHPOBAHUS

Yuci10 npaBUIbHBIX OTBETOB Ounenka
90-100% npaBUIIbHBIX OTBETOB OueHKa «OTIUYHO»
70-89% npaBUIBHBIX OTBETOB OneHnka «xopomo»
50-69% npaBUILHBIX OTBETOB O1ieHKa «yTOBIETBOPUTEIBLHOY
Menee 50% npaBUIbHBIX OTBETOB OneHka «Hey10BIETBOPUTEIHHOY

3.3. IlepeyeHnb TeM il MPOBEPKHU 00Pa30BaATEJIbHBIX Pe3yJIbTATOB HA 3HAHUA

(BOmpoCHI K 3a4€TY)
Paccka3



1
2
3
4
5.
6
7
8
9.
10

11
12

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21

22.
23.
24.
25.

11

. About myself

. My family

. My flat

. My future profession

My working day

. Leisure and hobby
. My hobby
. Russia is my Homeland

Moscow

. English speaking countries

. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
. The USA

Canada

Australia

New Zealand

Achievements and innovations in the science and technology
Art in our life

Electricity

Electric current

Electric circuits

. Electrical equipment

Hydroelectric power station

Nuclear power plant

Operation of electric power plants

Safety of electrical system

YrteHue u nepeBoa TCKCTOB

O AN B~ W —

21

22.
23.
24.
25.

. Transmission lines

. Kinds of circuits

. Safety earthing system

. Generators 5. The alternator

. Capacitors 7. Electric motors
. Types of current

. Care of electrical equipment

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Protection and control equipment. Automatic voltage regulators
Substations

Components of electric circuits

Transformers

Electromagnetic relay

Fuses

Faults of motors and ways of their repair 4
Electric lines and their efficiency

Conductors and insulators

Alternating current

Nature of electricity

. The compound motor

Electric power consumers and power systems
Filters

Dynamos

Electric current



